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KULTT]RAI KAIEROI

Dumonata informada kui kultura revuo

SEPTEMBBO.OKTOBBO

REDAKCIA KOMITATO :

Sekretario :

Jean-Paul Guillot, 21, rue des Aubépines

86 - Poitiers

Komitatanoj :

Pierre Babin

Pierre Chevalier
Simone Guillot

La represo de artikolo el nia revuo estas
permesita post interkonsento, kun la redakcio.
Oni bonvolu ôiam citi la nomon " Kulturaj Ka-
jeroj , kaj sendi ekzempleron de la revuo aü
gazeto en kiu aperis la koncerna represajo.

ENHAVO

El Grésillon

Esperanto tra la mondo A. Frangeul

lslando : ôu Hiperboreujo ?

Malnova skribarto en Sud.Ameriko

Transdono de la vivo

El la mil kaj unu noktoj

r. Eta amata virino, kun parfumo
de verbeno »,,.

Por via distro

KULTURAJ KAJEROJ

KULTUBAJ KAJEROJ

KULTUBAJ KAJEROJ

KULTURAJ KAJEROJ

KULTURAJ KAJEROJ

ne similas, ne similos al aliaj Revuoj.

spegulos Ia vivon de nra Esperantista Kulturdomo.

publikigos. la plej.gravajn orelegojn aüditajn de niaj vizitintoj, kaj artiko-
lojn de diverslandaj eminentaj esperantistoj.

respondos al gramatikaj demandoj

pr€zentos konkursojn, kaj diversajn amuzaiojn.
Ni deziras ke " Kulturai Kaieroi r» plaôu ai vi. Sendu viajn éugestojn, kaj kritikojn.
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Varmis, varmegis en iulio. Pro tio verôaine la etoso ne estis kutima. Pli Satata estis enombra

senmoveco ol vigleco. La êeestantoi estis tre multnombrai kaj pro tio ankaü la eksterlandanoi

pli emis al grupeti§o ol al partopreno en la komunaj aran§oi. Ne nur la terkulturistoi viktimi§is pro

la tro granda sekeco ! Tamen la ôeestintaj geinstruistoj kunportis al Pollando sufiêe da pozitivai ecoi

por akceptigi en la internacia Renkonto de Freinet-instruistoi esperanton, kiel laborlingvon.

Kvankam daüris la sekeco., kvankam la nombro da partoprenantoj estis malpli granda, la du

sekvaj periodoj estis sukcesplenaj. Interesaj prelegoi (el kiui kelkai estos publikigitai en la revuo)

valorai kursoj allogis la pli multon el la ôeestantaro. Dankindaj estas la prelegintoi kai instruintoi,

kiuj faris grandan laboron por interesi la aüskultantojn kai lernantoin. Multai riôigis siain konoin

pri o Regionaj kostumoj ,r, .. Medicinaj plantoi ,,, .. Moderna pentrado », « Krizo de la industria

socio ,r, " Novai energifontoi », «« Klasifiko de Ia plantoj », plezure voja§is tra Kanado kai lslando,

lernis pri " lnterlingvistiko r,, .« Karakteriologio ,,, " Volapüft ,,, .« Diversaj gramatikai malfacilaioi de

Esperanto r», sekvis la preleganton, kiu diris : " Rigardu Ia ôielon ,,. La sukceson de la kursoi mon'

tras la rezultoi de la ekzamenoi.

Kai venontiare? La konsilio kunvenos fine de oktobro por ne nur konstati la rezultoin de la
pasinta somero sed ankaü prepari la programon del977. êu ôan§i§os kelkai eroi ? Eble, ôar sugestoi

estis faritaj. êiukaze tiu programo disvolvi§os en kastelo, kies unua eta§o estos tute renovigita ôar

la financai rezultoi de 1976 permesas tiun renovigon.

Gis venonta somero,

a8a8aaaaaêaaaaê8888o88s8êê88888êêê8888ê8e

1,,f*,,:l,,lïh',i*;:;iîiiff 
J:ilifi 1î*ïk,,ilil'nï,Jî,iîî1iïï*t*'l

I

I 
La unuan loion en iulio 1952 Grésillon malfermis siain pordoin al esperantistoi. 
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te77 iubilea iaro. 
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Dpeoonlo tno l" l,kurtd,n *

La Universala Kongreso en Ateno

Cirkaü 135C personoj el 51 landoj ali§is al la 61a
Universala Kongreso en Ateno, kiu disvolvi§is en bonai
kondiôoj, parte dank'al la efika apogo de oficialai kaj
urbaj instancoj.

Estas rimarkinde ke S-ro IVI'bow, §enerala direktoro
de UNESKO, sendis simpatian mesa§on. Leteroj estis
ricevitaj de internaciaj, inter§tataj organismoj, ministroj.

Registaraj reprezentantoj de 13 landoj ôeestis la
inaüguron, kaj parolis, interalie, S-ro Panajotopulos, vic
ministro por komerco de Grekio. Ôeestis S-ro Pignot,
estro de la traduka servo de Eüropa Ekonomia Komunumo
en Bruselo, ktp...

La komitato de U.E.A. akceptis la ali§ojn de Korea
Esperanto-Asocio [Suda Koreo), de Ia Centra Laborrondo
Esperanto de Germana Demokratia Respubliko kaj de
Asocio de Esperantistoj en Slovakio.

Kiel kutime, riôa programo de §eneralal kaj fakai
kunvenoj, prelegoj de somera universitato, distraj ves-
peroj, estis proponitaj al la ôeestantaro.

Eniris la Iiteraturajn konkursojn (nur nun pri origina-
la literaturo), 61 eroj, kiul venis de 31 aütoroj el 14 landoj.
La unua rezolucio de la kongreso, rilatis al Ia kongresa
temo : " La internacia kunlaboro de Statoj sur regiona
nivelo ", kaj substrekis la valoron de Esperanto por titl
kunlaboro. La dua rezolucio gratulis UNESKO pro la 30a
datreveno de 0ia fondi0o (4a de Novembro 1946). La tria
rezolucio, memorigante pri la " principaro de Frosta
vallen " por la informado pri Ia internacia lingvo, reko-
mendas al la esperantistoj daürajn evoluigojn kaj aplikon
de modernaj kaj trafaj metodoj de informado kaj inter-
§an§on de ideoj sur tiu kamPo.

Jam, la kongreso en Reikiaviko prepari§as..,

La prepara komitato por la Universala Kongreso 1977

eldonis' beiegan " Unua Bulteno " -n 
pri . Islando. Ni

sugestas al 1a esperantistaj centroj kaj kluboj uzi tiun
bel"e-presitan kaj ilustritan bro-Suron por informad.o (petu

§in livantete al 
'U.E.A., pere de la naciaj asocioj).

Junularai Kongresoi : 400 en Tesaloniko (1976)'
kiom en Poitiers (19771 ?

Preskaü 400 gejunuloj venis en Tesaloniko por la tra-
dicia kongreso-renkonto de Ia asocio TEJO.

La prezidantino de la nova estraro estas Claude Nour'
mont-Moon (Francio).

Pro Ia malproksimeco de Islando, Ia kongreso-ren
konto 1977 okazos en Poitiers, Francio (9 

- 16a de Aü-
gusto).

La S.A.T. ,anoi kongresis en Gotenburgo

La jara Kongreso de Sennacieca Asocio Tutmonda
ariqis 3d0 parto-prenantojn el 21 landoj, fine de Julio, en

Goienburgo (svedio). Pluraj fakaj asocioj aparte kunvenis'

Okazis inform-kunveno pri la svedaj sindikatoj, kun
la reprezentantoj de Ia urbaj sindikatoj.

La fina rezolucio substrekas §uste la agadon por
Esperanto en la sindikatoj, memorigas pri la finakto de la

La " Societo pri lingvo-transpaSa eüropa interkom
preno " okazigis de la16a §is Ia 29a de Julio en Primo§.
teno (Jugoslavio), Somerajn Internaciajn Universitatain
Semajnojn. Tiu manifestacio estis plurlingva, sed Ia ôe{a
celo estis enigi la internacian lingvon en la aron de
sciencaj kongresaj lingvoj.

Entute prelegis 26 docentoj por 45 lekcioj. La celo
estis bone atingita. Libroj kun uzo de Esperanto estos
eldonita.

Kursoj en la Universitato de San Francisko

Por la sepa sinsekva somero, Prof. William Auld gvi-
dis oficialajn trisemajnajn esperanto-kursojn ôe la Stata
Universitato de San Francisko. Kvar kursoj estis starigi-
taj kaj 35 studentoj ali§is al la kursaro, por kiu ili ricevis
tri notojn de diplom-kredito. Multaj antaüaj studento;
jam instruas Esperanton en lernejoj aü aliaj institucioj,
notinde en Usono.

La internaeia blindul-konEreso

97 nevidantaj esperantistoj el 16 eüropaj landoj par-
toprenis la ôijaran kongreson en porblindula ferio-hejmo
en Stubenberg (Aüstrio). La temo de la kongreso rilatis
ôefe al la profesioj de la blinduloj en Ia mondo.

La kongreso 1977 okazos en Oslo.

Himarkinda revuo

lnternacia Konferenco por Sekureco en Helsinki, kondam-
nas la uzadon de perforto en la interpopolaj rilatoj, geno-
cidon, rasismon kaj pledas por mondvasta malarmado.

Universitataj Semajnoj en Primo§teno

La numero 4 - 1976 ds " Hungara Vivo " estas
dediôita al la esperanta libraro. Tiu revuo aperigas altni-
velajn artikolojn, ôefe pri nia esperanto-literaturo. La
temo de Ia numero 2 - 1976 estis . scienc-fikcia litera'
turo ". AIiaj specialaj numeroj aperis.

Kompreneble, aperas ankaü interesaj artikoloj aü
novaîoj pri la hungara kulturo. Entute, tia revuo honorigas
nian movadon.

Novaj eldonaioi

- " Vage tra Ia dimensioj " de Konisi Gaku. Scienc'
fikciaj originalaj noveloj.

- " Forkaptita " de Stevenson. Traduko de A.
Goodheir.

- " Ôu vi kuiras êine ? ". Detektivromano originale
verkita en Esperanto de Johan Valano'

- Reeldono : " Angla Antologio (1000 1800) ''
redaktita de Auld kaj Rossetti.

- Ni memorigas la reeldonon de la originalaj verkoi
de Jean Forge : "-Abismoj ", " Saltego.trans jarmiloj ''
" lVlr Tot aôétas mil okulofn ", " La verda raketo ''

- Ni ricevis kaj kontentige uzis en Grésillon la
nove eldonitan " Kvitanclibreton " tute en Esperanto'
Informoi : Mondkomerca Eldonejo Esperantista, Posto'
kesto 2504t, Rotterdam 3003, Nederlando.
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^ISLANDO : CI,
En tiu tempo, malproksime, tre malproksime, en la

pasinteco, la pa3tisto de Sumero, de Egiptujo, de Jeriho,
observis la Grandan Drivadon de la steloj : tiun tajdon
de sunoj, de lunoj, de scintilantaj fajroj. kiuj turniQis, ôiurt
tagon, ôiun nokton, ôirkaü lia erikejo - enprofundi§is ôe
Ia horizonto - rekomencis sian kuron ôe Ia alia bordo.

Li mem eslis en Ia Centro

Lia tendo, lia kabano, la akvofonto, Ia urbo, la re§o,
la templo, lia propra tribo estis Ia Centro - kaj ôiuj orboj
desegni§is ôirkaü li : Ia punkto fiksa kaj kerna.

Ekzistis alia punkto fiksa videbla. Unu nura. La signal
lumo de tio, kion oni nomas la Polusa Stelo.

lnter tiuj du punktol, la inteligenteco tiris rektar
linion - kiu montri§is la akso de la mondo - kaj Ia
unua el la astronomiaj spekulativoj, al kiul alkroôi0is
nenombreblaj noktoj de meditadoj.

La tero mem estis konceptita kiel plata disko ; en
§ia centro la lando de la observanto; ôirkaùe nekonataj
regionoj, kiujn oni opiniis lo§ataj de fabelaj faünoj kai
de sova§aj popoloj - malsuperaj. Transe : nenio - aü
plejmalbone : la Granda Origina Abismo, la lr4u§antaj Te
nebroj, la Kaoso de antaü la dioj.

Dum dekoj da jarcentoj, neniu geografia realaio tru-
di§is al tiu vidado de la universo. lVlulte pli malfrue la
Pitagoristoj prezentis Ia Teron kiel globon, sed la popo.
lamaso ne sekvis

La fikseco de la Polusa Stelo, malkovrita cie la unuaj
observantoj, estas plej grava fakto : ôio movi§is en la
universo, ôio turni§is, ôio San0i0is - krom tiu punktc,
eksterordinara kaj stabila.

Oni igis iin pivolo de la mondo

Plie §i respondis al Ia plej profundaj aspiroj de ia
homoj : Tiu malproksima flamo estis la ôiela atestanto
de unu " transcendo ", indiferenta al Ia fluktuadoj de ia
spaco kaj de la tempo. Tie ôi sendube estas la origino
de tiu mito, kiun Ia Grekoj diris " Hiperborea ", kai
kiun oni trovas ôe aliaj popoloj. Laü tiu mito : Ekzistis,
ie, en la Nordo [transe de Boreo, transe de nordventai
fontoj, do, tre malproksime al Nordo mirinda lando ;

tiu Edeno (cetere neatingebla pro Ia Hiperboreaj montoj,
el kiuj fluas riveroj kaj tempo) estis lo§ata de sankta
raso, de Superhomaro, kiu konis nek la malsanon, nek la
maljunecon, nek Ia morton - sed kiu vivis, sen laboro
nek batalo, en stato de Sa§eco kaj Feliôeco eterna - §l
ankaù sciis transloki§i aere kaj malkovri Trezorojn.

La greka interpreto de Hiperboreujo penetris en la
Mediteranean mondon - donis bildon de la universo *
kaj igas pensi, ke la Grekoj havis iun scion de la norda
môndo. Teksto (400 ant. K.) cetere precizigas, ke la FeliÔa
Hiperboreujo havas G-monatan tagon kaj G-monatan nokton.

La ôefa rolo de tiu mito apartenas al Apolono, la in'
ternacia dio-Suno; li naskiÔis en Delos kun sia fratino
Artemisa (filo de Ia ôiela Zeüso kaj de Leto-a, la Nokto -Leto, kiu naski§is en Hiperboreujo kaj tien reiras por
eskapi Hera). Tuj de sia naski0o Apolono flugas al
Hiperboreujo sur Ôaro tirata de cignoj (la sova§a cigno
estas Ia re0o de la nordaj bestoj). Li restadas ôi tie dum
kelkaj monatoj. Poste, kiam li forlasas Delfon, Ii revenas
en là Nordon kaj ôiun nokton Ii kantas siajn himnojn
akompanante sin per sia liro. La destino kondukis Orfeon
Perseon kaj Heraklon en Hiperboreujon.

Herodoto notis, ke, en Delos, estis tomboj de Hiper-
boreaj Virgulinoj.

Hiperlrorerrio ?
Fakte, jam de longe, komercaj vojoj trairis Eüropon

kaj transportis potajojn, ellaboritajn objektojn, peltojn,
metalojn : oro, ar§ento, bronzo kaj sukceno.

Se la filozofoj imagis unu mondon konforman al siaj
internaj revoj, estis aliaj homoj, pli modestaj, kiuj plie
sciis pri la reala figuro de la Tero. Estis Ia komercistoi.
lli organizis karavanojn, kargis êipojn, uzis Ia Polusan
kiel ôefan gvidosignon dum la ekspedicioj. Por ili Hiper-
boreoj estis pli eventualaj klientoj, ol senmortemuloj kaj
superhomoj.

La unuaj êipanoj en Mediteraneo estis Egiptoj kaj
Kretanoj. De la 17-a jarcento a.K. §is Ia 15-a, Kreto estas
la unua mar-potenco ; §iaj §ipoj grand-komercas kun
Egiptujo, Ivlalgranda Azio, kontinenta Grekujo, Cirenio,
Italujo, Sicilio.

VerSajne, ili laüiris la bordojn de Provenco kaj His
panujo kaj certe iris pli malproksimen al Oceano.

eirkaù -1400 la eksplodo de la vulkano de Santorin
detruis Kreton kaj neniigis §ian floton. Tiam Ia Fenicoj
i§is mastroj de Ia maro. Tiuj Semidoj, de longe instalitaj
sur Ia Siriaj bordoj, estis fondintaj la urbojn Biblos, Si-
don, Tyr, de kiuj Ezekielo laüdis Ia riôabundon. lli traplu-
gas Mediteraneon, okupas Ia Kretajn faktoriojn kaj okci-
dente celas Sardujon, Sicilion, Balearojn, lberian bordon.
lli trairas la (estontajn) Kolonojn de Heraklo, atingas
Oceanon, kreas la urbon Gades (Kadizo), hispanan atlar:-
tikan havenurbon, en la riôa Tar§i§o.

Kun la princino Didon-a ili instali§as en Tunizio kaj
kreas Kartagon. La Fenicoj aôetas oron en Nlaroko, ar§en-
ton en Hispanujo, la vegetalan purpuron en Kanariai
lnsuloj, eburon kaj sklavojn en Afriko, stanon en Kornva-
lo kaj Kimrujo, sukcenon pli norde. Tio ôi supozas navi-
gadojn §is plejnordajn limojn de Ia tiama konata mondo.
Ôni konas la periplon de Hamon (6-a jarcento a.K.) laü
Ia Afrikaj bordoj §is la vulkano Kameruno. Sed restis
nenio pri la samtempa ekspedicio de Hamilcon sur la
nordaj stano-vojoj.
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Grekuio atakis Kartagon
kai Romo ffin detruis

IVlasilio (la antikva Marsejlo), posta al Kartago, estls
fondita en -600 de la ltlalgrandaziaj Grekoj venintaj el la
malproksima Foceujo. Masilio rapide progresis ; 0i havis
r:imàrkindan strategian situon sude de Keltujo, ekstreme
de la Bodana Valo, inter Sicilio kaj la Gibraltar-markolo ;

§i kontrolis la marajn vojojn al lberio kaj Oceano kaj la
terajn vojojn al Nordo.

Ekzistis pasejo (markita sur la mapo de Eratosteno
-ôirkaü -275 -iss) de la Nigra lVlaro al la Balta Maro laü
la Busujaj riveregoj. Tra nordaj Keltujo kaj Germanio, la
karavanôj estis notintaj Ia riveregojn, la travadejojn, la
fontojn, ia pasejojn, la arbarojn, la dan§erojn, la etapojn
la proviantejojn... Sed ankaü la trairitajn landojn, la .kuti-
mojn, la ôefojn, la trair-impostojn. Ankaü la farotajn dona'
cojn.

La sukceno-vojo laüiris la Rodano-valon, iris §is la
landoj de la Frizonoj kaj de la Cimbroj (Holando, Slesvigo,
Danlando) kaj haltis ôe marbordo ; ôi tie la maro dejetis
grandkvante sukcenon, kiun la lo§antoj uzis kiel bru-
laîon en siaj mizeraj kabanoj.

Post la falo de Kartago, Masilio, finfine mastro de
Mediteraneo, organizas du ekspediciojn : La unua laü
la Afrikaj bordoj : §i atingis la enfluejon de la Kretes (la
Senegalo), la granda riverego de Ia krokodiloj kaj hipo-
potamoi ; tiam bni pensis, ke ôi tie trovi§as la fontoj de'Nilo, 

kiu tiel fluis de la ekstera oceano §is Mediteraneo

La alia ekspedicio al Ia Hiperboreai
maroi suh estrado rle Piteas

Mapoj kaj raportoj pri tiu ekspedicio tute malaperis.
Sed, tri jarcentoj pli poste, Polibio kaj Strabon-o el tio
publikigis kelkajn eltiraiojn.

La priskriboj de la antaüaj navigistoj parolis pri nebu'
loj, abismoj, tenebroj, malprecizaj formoj ; ili priskribis
la- starigitajn Stonojn de la melankoliaj Bretoniaj erike'
joj ; ili élvôkis la tieajn legendajn ramistojn, kiuj kondu'

kis longajn barkojn pli nigrajn ol la nokto, sajne malple-
najn, sed §ar§itajn §is rando je la pezo de la Spirblovoj.
Tiuj §ipoj transiris la Oceanon §is la Feliôa Insulo.

Unu unua signalo anoncis maron speciale malfa.
voran al Ia homoj : transe de la kabo Kalbion estis
insulo; oni nomis §in Occimor-Ouxiame aü eô Thule,
Estos la Uxantis de la Romianoj ; la Enez Heussa de la
- estontaj - Bretonoj; Ouessant (Uesanto).

Dum liaj amikoj festenas, malplenigas pokalojn, tos.
tas al la sukceso de Ia ekpedicio, Piteas rigardas, en la
haveno, sian boaton, kiu malpacience provàs eskapi al
siaj kabloj. Estis ôirkaü -340.

Piteas, greka navigisto, matematikisto, astronomo
kaj geografo, naski§is en Masilio. Li determinis Ia latitu.
don de Masilio, kaj la oblikvecon de la ekliptiko. Kun !a
Pitagoristoj kaj Platono, li konsideris, ke Ia Tero estas
sfero. Li konis la rilatojn inter Luno kaj tajdoj.

Piteas forlasas Masilion, laüsekvas la bordojn de la
(estonta) Provenco, tiujn de lberio; pasante, li- salutas
la faktoriojn Rhodanusia, Narbo, Tarrace, Sagonta kal
fine Himeroscopion kaj Alome, la lastajn grekajn obser
vejojn sur tiuj marbordoj. Li pasas inter Kalpe kaj Abyla
(Gibraltar) kaj fine Sipas al la libera maro : Okeanos.

De tiam estas la longaj huloj de Atlantiko, kiuj su-
prenlevas la pruon de la §ipo. De malproksime la maris-
toj vidas Gadir, la atlantikan Punikan avangardon, Ia Sank
tan Kabon (s-ta Vincento); Iaüsekvas la marbordojn de
lberio kaj Kimrujo. Pli supre, du fiksaj gvido-signoj : la
kabo Kalbion (Pto de Raz) kaj Occimor. Uesanto estis la
unua el Thule-oj (en kelta lingvo Thul-al : Nordo). Tiu
insulo longtempe estis la ekstrema punkto por Ia ekspedi-
cioj. Por Piteas, 0i ne plu estis Ia limo de la mondo.Tamen,
transe de tiu punkto, oni povas nur supozi lian kurson
al Nordo : Kornvalo, Kasiretitaj lnsuloj. Poste, ôirkaüirl
la anglan bordon, preteriri lctis (Wight-insulon) kaj pli
norde, trairi la pasejon inter Ia hodiaüaj Dungeness kaj
Gris-Nez. Transe, la maro estis pli griza, pli hula sub
nebul-arkipelagoj kaj senfinaj krepuskoj. La kruda bizo
forpelis Sprucajojn da marSaümoj sur la §ipon.

La mastaro grincis. La Grekoj, " je pli ol 9 mil sta-
dioj " 6s siaj plaOoj kaj olivujoj, frosteme grupi0is ôe la
Sipantaüajo, malkovris sian unuan grandan balencon kal
ekkriis:"§iblovas!".

Piteas daürigas sian kurson al Ia probabla Hiperbo'
reujo, al la legenda lo§ejo de Suno. La tagoj longi§as pli
kaj pli, dum la tenebroj malpli kaj malpli daüras. La Gran-
da Ursino suprenlevi§as al Ia centro de Ia ôielo. Pireas,
tiu mirinda navigisto, notas, ke la Polusa ne tute ekzakte
indikas Ia nordon. La proksima siphaltejo estas la Orkas-
promontoro (la Orkadoj). De ôi tie, 7-taga voja§o por
atingi aliajn insulojn (la Feroajn ?) Kaj de tiui insuloi
denove S-taga voja§o pli norden...

Tiam estas nova tero, kiu elmergas el Ia senfina
oceano : " tie ôi la daüro de Ia lumo estas 24-hora el
24 horoj kaj la suno ne forlasas Ia horizonton ".

" Estas Ia lasta lero de Ia lofiata mondo »

Kaj ankaü la primitiva kuni§o de la .elementoj : la
negaj montoj, kie diivas la glaciblokoj, bruske bolas pro ek'
frapô de inkandeskaj masoj. Kaj transe, estis plu nenio
nenio preciza, nenio identigebla; ia gelateno, unu stranga
materiàlo, kiu estas nek akvo, nek aero, nek glacio ; sur
kiu oni povas nek paêi, nek navigi, kaj kiun oni nomis :

" la puimo de la maro ". Poqt- unu taga -na-vigado 
pli

norden, oni renkontas la solidan akvon. Ôi-foje estas
la limoj de la mondo, la kuSeio de Suno, la .fino de la
misterai voiagoj de Apolono-Helios ; la lnsulo hiperbo'
rea Thüle. La Thule de Piteas : lslando.

EI la libro " Oro de Islando ", de Samivel.
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IIAI,TOIIA SINIBARTO EIT §UD.AIIENIIIO
Anlaü-lnhaa Skribo

La Inkaa Imperio fascinis la tutmondajn his-
toriistojn. Tamen la arkeologiaj malkovroj pruvis,
ke malnomada civilizacio kun funebraj ritoj, kaj
eô grandaj altnivelaj kulturoj disfloris longjar"
cente antaü la ekzisto de la Inkaa Imperio, kiu
nutri§is je iliaj scioj. Plie, malgraü ilia presti§o,
oni ôiam riproôis al la Inkaj Princoj, ke ili ne
atingis la stadion de la Skribo.

(Samperiode Meksikio havis librojn faritajn
el longaj paperaj bendoj akordione falditaj, kaj
dank'al kiuj oni povis identigi la Aztekan Skri-
bon).

En la 16-a kaj ll-a jarcentoj la hispanaj oku-
pantoj certigis, ke la Peruanoj havis nek literojn
nek skribon. Tamen la hispanaj kronikistoj ra-
portis pri le§oj, testamentoj, ordonoj, historiaj
eventoj kaj mesa§oj pentritaj sur Stofoj. Estas
certe, ke la teksindustrio lar§e disvolvi§is en la
pra-kolombiaj tempoj kaj ke la Stofoj ôiam akom-
panis la funebrajn ritojn.

La funebrai " Fardoi "

En 1927, la perua arkeologo Julio C. Tello
malkovris en dezerta duoninsulo, situa je 15 km.
de la haveno Pisco (en departemento de Ica), la
Nekropolojn de Paracas.

Tamen, neniu ruinajo de palaco, de templo,
de urbo indikis, ke popolo kaj §iaj ôefoj estis ôi
tie vivintaj, 300 aü 200 jarojn antaü nia erao. Tiu
. urbo de mortintoj » entenis nur mumiojn de
maljunuloj, kiuj estis vivintaj kaj regintaj en
aliaj lokoj. Neniu juna viro, neniu junulo, neniu
virino neniu infano ôi tie kuSis. Estis nur malju-
nuloj.

La funebraj " Fardoj , eltombigitaj el la sa-
bloj estas iaj sarkofagoj ovoidaj el tolo; §ene-
rale ôiu Fardo entenas unu mumion; kelkfoje plu-
rajn aü, alifoje, ili estas nur « simbola entom-
bigo ", kun neniu. Tiuj maljunulaj mumioj estas
nudaj ; ili sidas kiel infanoj antaü la naski§o ; kva-
zaü ili estus revenintaj al sia primitiva etapo.

Diverskoloraj toloj envolvis la mumion. Inter-
ne oni trovis, kun la mumio, plej diversajn ajojn:
pecojn de blanka kotonajo, pentritajn aü brodi-
tajn tunikojn el lano aü kotono tinkturitaj, mal-
longajn tunikojn el plumoj de papagoj, matojn
kaj lar§ma§ajn retojn el kanoj. Oni trovis ankaü
saketojn entenantajn magiajn grajnojn aü foliojn
de kokao; maizo-spikojn, kaj kelkfoje unu felon
de vulpo, unu hundon aü birdon mumiigitan; es-
tis ankaü juveloj, ornamajoj, fluto el osto aür
kano...

Kelkaj Fardoj havis " falsan kapon » el Sto-
fo aü el hakita ligno.

La " Mantoi " fls la Paracas-Nekropoloi

La « Mantoj " estas la grandaj rektangulaj
pecoj de kotonajo, kiuj envolvis la mumiojn. Sur
tiuj Mantoj, kiel sur la egiptaj sarkofagoj, figuras
bildoj : bildoj de dioj, bildoj de felisoj, bildoj de
la mortinto mem kun siaj vestoj kaj insignoj.

Tiuj bildoj estas akompanataj de signoj : de

" Pallar-signoj ».

La Pallar-signoi

Pallar-o eslas perua Iazeolo

En 1938, la arkeologo R. Larco Hoyle espri-
mis la opinion, ke la desegnoj de Pallar-oj, kiuj
ornamas la ceramikon Mochica estas skriba siste-
mo. .S-ro Tello kaj Rebecca Carrion Cachot ankaü
notis la ôeeston de pallaroj sur la teksajoj de
Paracas. Sed la sciencula medio restis indiferenta
kaj portis neniun atenton al tiuj desegnoj.

Inter Ia 429 funebraj Fardoj trovitaj de S-ro
Tello, nur zl1 enhavas broditajn tolojn. Inter tiuj
ôi, 39 toloj (por 13 mumioj) portas la Pallar-
signon; ôiuj pallaroj estas du-kolore broditaj kaj
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la §ermo de la fazeolo estas plantita jen laü unu
direkto, jen laü alia, laü preciza intenco. Fine,
miloj da kopiitaj pallar-signoj donis liston de 303
malsamaj desegnoj, al kiuj oni devas aldoni la
dudekuman numeradan notadon (ja, oni havas du
manojn, du piedojn ; tio donas 20 fingrojn por pli
facile kalkuli).

Tamen multajn signoj restis studotaj kaj tra-
dukotaj.

En 1964, Fraülino V. de la Jara elstu-
dis, en la muzeo de Lima, unu el tiuj Mantoj kaj
raportis interesajn notojn : Tiu Manto havas, sur
ru§a fono, nigran broditan damtabulon ôirkaüa-
tan de brodita bendo : 114 broditaj biloj repre-
zentas eminentulon portantan diademon kai insi
gnojn ; ôiuj tiuj bildoj estas identaj sed la pozi
cio de la persono kaj la koloroj varias ; oni ri-
markas, ke tiuj varioj ripeti§as laü oblikva ritmo.
(Tamen la manko de perspektivo igis malfacila
la interpretadon de tiuj scenoj).

Sur ôiu bildo, apud la persono, estas pallar-
signoj diversmaniere arigitaj : 513 broditaj signoj
donas 79 malsamajn desegnojn. Dua tolo, de la

sama Fardo, (kiu entenis 9 tolojn) havis la sa-
majn desegnojn kiel la unua, sed la koloroj estis
inversigitaj (fono nigra kun ru§a damtabulo; in-
versaj koloroj ankaü ôe la signoj). Plie fiSoj ôir-
kaüas la okulojn de la personoj, kiuj ornamas la
borderajon. Estas ankaü multaj pallaroj : entute
581 signoj el kiuj 77 estas malsamaj (kiam la
sama signo ripeti§as sur la tuta tolo, oni pensas,
ke temas pri magia sorôkanto). Entute, sur la du
Mantoj, F-ino de la Jara notis 213 similajn bildojn
kaj 213 malsamajn signojn.

Pli poste oni rilatigis la poziciojn de la Palla-
roj al la movoj de la Suno kaj al lazoj de la Luno.
Oni pensis, ke tiuj pallar-signoj estas §ermada
signo kaj korespondas al kalendaro bazita sur la
§ermado aü kreskado de kelkaj nutraj plantoj.
(Cetere, la antikvaj libroj raportas, ke, pli poste,
la Inkaoj mem kalkulis la horon laü la tempo
necesa por la kulturo de la terpomo). Tiu Pallar-
skribo §ajnas, laü niaj hodiaüaj konoj, la plej an-
tikva Skribo en Ameriko.

(Daùrigota)
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R.I.D.E.F. 76 EN POLLANDO

Grava sukceso
La unuan fojon verSajne en historio de la

Esperanto-movado, tre grava internacia pedago,
gia asocio adoptis Esperanton, kiel unu el sia;
ôefaj laborlingvoj.

Tiu-ôi asocio estas la FIMEM (Internacia
Federacio de la Movadoj por Moderna Edukado),
kiu arigas asociojn el 38 landoj kaj ôiujare orga-
nizas Internacian Pedagogian Kongreson, la
R.I.D.E.F. (Internacia Renkonti§o De Freinet
Edukistoj ).

Dum la ok unuaj RIDEF, oni ne nombris pli
ol du aü tri geesperantistojn inter la 150 aü 200
partoprenantoj. La lingvaj problemo,j estis ôiam
gravaj kaj neniun solvon oni antaüvidis.

Sed, en 1975, esperantista grupo de la FIMEM
alprenis la taskon organizi la venontan interna.
cian pedagogian renkonti§on (RIDEF) en Pollan
do.

ôi decidis, ke esperanto fari§os unu el la ôefa-i
Iaborlingvoj. Perkorespondaj Esperanto-kursoj
estis proponitaj al la ôeestontoj, kaj, ôefe, antaü-
renkonti§o je dek (aü dudek) tagoj por eklerni
Esperanton aü perfekti§i en la internacia lingvo.

Pli oI 20 partoprenontoj al la RIDEF komen-
cis Ierni Esperanton en la Esperanta Kulturdomo
(Kastelo de Gréslllon) en Francio, ankaü 15 aliaj
tie perfekti§is kaj ekzerci§is antaü la Renkontiso.
Kiarn Ia Renkonti§o komencis en Pollando, inter
la 150 partoprenantoj, trovi§is pli ol 50 esperan-
tistoj el 5 landoj.

Esperanto estis agnoskata kaj utilizata kiel
laborlingvo, samrajte, kiel Ia franca kaj la pola,
l? dg aliaj oficialaj lingvoj. eiuj laborkunvenor
okazis en la tri lingvoj, la oficiala"ôiutaga bulteno
aperis en tri eldonoj : franca, pola, esperanta
Dum sia ôiuiara §enerala Asembleo, la FIMF,M
adoptis kvazaü unuanime (nur 4 sincletenoj)
rezolucion rekomendantan Esperanton, kiel la.-
borlingvon de la Federacio.

Por esPeranto
Antaü la Renkonti§o, porkoresponda servo

ebligis al multaj eksterlandaj kolegoj starigi
korespondadon en esperanto ôu personan ôu inter
iliaj respondaj klasoj.

Rediproka Gastigado-servo donis eblecon al
multnombraj eksterlandaj kolegoj gasti dum
certa tempo post la Renkonti§o en polajesperan
tistaj familioj.

Tiele antaü la Renkonti§o (per
interlerneja korespondado), dum la
(en la §eneralaj kunvenoj, en la laborgrupoj, en
la personaj kontaktoj, dum la vizitoj, dum la
ekskursoj) post la Renkonti§o (gastado en polaj
familioj, daüra korespondado, akceptado de
polaj amikoj en sia hejmo) Esperanto estis, kai
estos, realo konkreta kaj vivanta.

Tri intervjuoj far'de Radio-Varsovio mult-
nombraj artikoloj de gazetoj polaj aü diverslatt-
daj raportis pri tiu-ôi Renkonti§o, ôiufoje men-
ciante esperanto-uzadon.

Tiu Internacia Pedagogia Renkonti§o estis,
nekontesteble, grava sukceso por Esperanto. Tiu
sukceso devas kreski ôiujare : la venonta Inter-
nacia Renkonti§o okazos en Lisbono (Portugalio;
dum la 2a duono de julio 1977. civj esperantistoj
(instruistoj, profesoroj, gepatroj de lernantoj)
aü tutsimple ôiuj, kiuj interesiQas pri edukaj pro.
Lrlemoj aü pri inteligenta malkovro de la lando,
rajtas partopreni tiun Internacian Renkontigon.

Sed bone pripensu tion : Skribu TUJ al Henri
MENARD, LE PALLET 44330 VALLET, Francicr.
por ricevi §ustatempe informojn kaj slipojn nece-
saj por definitiva ali§ado kaj registrado. SKRIBU
TUJ. Ne restos lokoj por la lastaj, kiuj sin anon-
cos.

cis baldaü en Lisbono !

Jean MARIN
Organizinto de la 9a RIDEF

cn Pollando

persona aü
RenkontiSo

SLIPO RESENDOTA TIEL RAPIDE. KIEL EBLE al Henri MENARD, LE PALLFT.I'
F-44330 VALLET Francio
S-ro, S-ino, F-ino NOMO : Antaünomo :

Kompleta Adreso :

Telefon-no :

Profesio : Naskisdato :

Nivelo de Esperanto-scipovo : ALTÀ - MEZA - MALALTA
Intencas partopreni RIDEF 77 en Lisbono (portugalio)
kaj petas pli detalajn informojn,
Rimarkoj, demandoj, sugestoj :

Dato : Subskribo
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TRANSDONO
La Reproduktado estas tiu eksterordinara funli-

cio, kiu ebligas la senôesan renovigon de Ia estalr-r,i.
Tamen, se là reproduktado certigas Ia ôiamecon de
la specioj, la mortado malebligas Ia trologatecon.

Jam de la plej antikvaj tempoj, oni deziris scii
kiamaniere okaias- tiu reprôduktado. En la lE-a jar-
cento oni ankoraü ne konis la ekziston de la reproduk'
tantaj ôeloj. Dum la mikroskopo ekzistis, jam de la
16-a 

- jarcénto, nur en 1854, la botanikisto
Thuref observis la unuan fekundigon; §is tiam la
scienculoj pensis, ke ôiu besto entenas §ermojn; tiuj
Êermoi ânkaü entenas §ermojn, kiuj siavice donas
E".-oj., k.t.p. ; oni kredi-s, t<e iiuj §efmoj devenis de
Ia Kreâdo mem. Oni ankaü pensis, ke tiuj movemaj
bestetoj trovis, sine de la femaloj, terenon favoran al
sia disvolvi§o.

La mikroskcpo ebligis la observadon de la sper'
matozoj en Ia maskla semo. La laboroj de Spallan-
zani (1i29-1799) montris la ekzistadon de la fekuncli'
go. Hodiaü la biologoj observis ôiujn fazojn de la
ieproduktado ; eô ili*e"fektivigis, en lâboratoiio, arte-
faritajn reproduktojn.

Tamen la fekundigo de ovolo fare de spermatozo
estas nur unu aspekto, tre limigita, de tiu problemo;
la fenomeno ekfunkciigas ôe maskloj kaj femaloj,
specialajn kondutadojn.

La senseksa reproduktado
(sen seksai organoi)

La reproduktado ne ôiam rezultas de fekundigo
de ovolo iare de spermatozo; §i povas ankaü rezulti
aü de partiêo (duparti§o aü multpartiêo) aü de bur-
Êonado.

La Unuôeluloj estas tre simplaj organismoj kon-
sistantai el unu nura ôelo entenanta unu kernon.
En tiu "primitiva kategorio la unuôelaj plantoj (la

" profitoi ,) tre proksimas la unuôelajn bestojn (la
prbtozooin) ; ih sàmmaniere reprodukti§as : en la du
i<azoi la êeloi partiêas en du partojn : estas la dupar
ti§o."Oni obieivis la fenomenon ôe la mikroskopo :

Unue la ôelo duobligas la nombron de siaj kromoso-
moj ; poste la kerno parti§as en du-kernojn; siavice
la primitiva ôelo donas du ôe1ojn; ôiu ôelo kun uuu
kerno. Kiam la temperaturo kaj la oksigenado estas
favorai, la ritmo de la parti§o akceliêas laü geom-e-
tria prôgresio (2-4-8-16-32 

-k.t.p.) 
kaj la nombro de la

individuéi multiÊas laü freneziga rapideco. Oni kalku-
lis, ke unü n paràmecio » (eta ôelo kun cilio, kiu vivas
en.dolôakvof povus doni, en unu monato, volumon
da vivanta 

'màterio 
egalan al milionfoie tiu de la

suno. Sed tio ekzistas hur sur la papero de la mate-
matikistoi, ôar la Naturo scias limigi nutrajon kai
oksigenoi. Kelkfoje la Unuôeluloj -estas dan§eraj
por fa homoi : ekzêmple la tripanosomo responsa ir-'

àorm-malsan"o kai la àmeboj inter kiuj, tiu, kiu oka-
zigas paludismon... kaj aliaj.

La primitivaj Senvertebruloj inter kiuj la spongor
la dolôàkva hidio, la mara anemono, sen kapo kaj
sen membroj, longtempe cerbumigis la zoologo-in :

êu bestoi ? êu plàntoi ? Hodiaü oni ilin klasifikas
inler la Metazooi, pluiôeluloi kun simpla anatomio,
kaj kiuj povas rèprodukti§i parti§e aü bur§one.

Ekzistas malgrandaj spongoj hi.rtaj je pikaioi ;

de tempo al temp6 unu 
-pikàÎo 

deêiri§as de la patrina
spongo, kunprenante malgrandan sPongan-a-maseton ;

§i ni§as iom pli malproksimen, diki§as, falas sur la

DE LAVIVO
fundon, alkroôi§as al roko : nova spongo naski§is;
la homoj delonge scias uzi la fenomenon : oni tranôas
spongon en malgrandajn pecojn, oni ilin palisumas
sur dratojn, oni mergas la tuton en la maron. Kai
sufiôas atendi. Kaj, kiam ôiu peco sufiôe diki§is, oni
kolektas la junajn spongojn.

Kelkaj spongoj alimaniere reprodukti§as : ili
bur§onas; dum la tuta vintro, same kiel grainoi.
tiuj bur§onoj embriece vivas malakcelan vivon;-kai,
en printempo, tiuj bur§onoj §ermas, kaj donas
junajn spongojn, kiuj de§iri§as de la patrina spongo.
La dolôakva hidro mezuras ôirkaü unu centimetron :

se oni skuas la akvon, la besteto kunstreôi§as en
senforman mason, kiun oni ne plu vidas; en 1à akvo
de akvario, §i, kiel floro, disfloras ôe la vitro; ôe fino
de §ia piedo, kiu similas tigon, movi§as maldikai
tentakloj, meze de kiuj trovi§as bu§o; tiuj timindaj
tentakloj kaptas la etajn dafinoin, kiuj preterpasas,
kaj ilin pasigas en sian gastran kavon. La aktinio
ankaü havas multajn tentakloin, kiui senôese movi
§as por kapti la etajn fi§ojn; §ia urtikeca povo estas
tre malagrabla al la banantoj.

Kvankam hidro kaj aktinio uzas siajn seksain
organojn por ôiamigi sian specion, ili povas ankaü
reprodukti§i parti§e aü bur§one. Kelkfoie oni vidas
duoblan hidron sur la sama piedo; reâle estas la
sama besto, kiu parti§as laülonge ; ôiu duono resta
rigas la mankantan parton por rèformi tutan beston ;
kai Ia du hidroj disi§as ôe sia bazo. La hidro povas
ankaü bur§oni, kiel plantoj; ôe certaj periodoj de la
jaro, en favora temperaturo, malgrandaj §veloi
aperas sur la piedo de la besto; ôiu hernio longi§as
kaj baldaü montras, ôe §ia fino, bu§on ôirkaüatan de
fajnaj tentakloj; tiuj §veloj estas la hidridoj;
kiam ili sufiôe kreskis, ili forlasas sian patrinon kai
iras iom pli malproksimen, por siavice bur§oni. Unu
hidro, kiun oni observis en laboratorio dum tri jaroi
naskis 700 bur§onojn; fine de la tria jaro la patrina
hidro estis tiel aktiva kiel sia plej juna filino.

Kelkaj vermoj, kiel la o mais " naskas ôe sia
bazo bur§onoin, kiuj de§iri§as de la vermo; tiu ôi
rapide retrovas sian primitivan longon kaj daüre
bur§onas tute ne montrante lacecon.

Oni malkovris la sekreton de tiu konstanta june-
co : Proksime de la bu§o kai de la tentakloj trovi§as
zono, kie la ôelaj multobli§oj estas intensaj ; reale,
laümezure ke la besto kreskas, êi eluzi§as ôe
sia bazo; la hidro senôese renoviÊas. Kiam la kres-
kado ôe Ia supro egalas la eluziÂon ôe la bazo, la
hidro restas unika ; se la kondiôoi (temperaturo
oksieenado) estas pli bonai Ia kreskado superas la
eluziÊon; la burponado okazas kai la hidrido
de§iriÊas de sia patrino. La nura renoviQo de la ôeloj
certisas la senmortecon de la individuo ; la sura-
bundo de la ôeloi certigas Ia ôiamecon de la speclo'
Cu la dolôakva hidro inspiris la Hidron de la mito-
logio ?

Okazas, sed pli malofte, ke la partiêo efektivi§as
transverse, laülar§e; ekzemole, ôe la " Planair-oj "kai ôe la anelidoi. La anelidoi havas longan koroon
dividitan en ringformaj segmentoj, kiui tute similas
unui la aliain I ôiu leemento entenas ekskrecian
aoaiaton kai reproduktantan aparaton; tamen la
digesta aparato kai la nervosistemo estas komunaj
al la tuta korPo.

La n lumbrikulus " (dolôakva malgranda vermo,
kiu ne esfas la lumbriko) tute disi§as, dissemante en
la akvo ôiuin siajn segmentoin; ôiu seqmento re-
àô.rà. trtutt bestori : por 6 segmentoj estas 6 vermoi'
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La « dodecaceria » de la $aniko multe pli bone
asas : Êiai segmentoj Sveliêas §is i§i sferaj; poste
la" vivan-ta ÏoHéro disi§as kal ôiu segmento donas du
individuojn, dufoje séninteirompe. (kio estas kvar
individuoj)i ao, se unu dodecaCeria entena-s-6. se-g'

mentoin."hi donas 24 novain vermojn. Kelkfoje la
èitontâj'vérmoj estas tutê konstituitaj, antaü la
disiêo i la " sfirografo », kiu vivas en- !a tubo de
la oriologo, disvotvàs sian'belegan brank-faskon ; la
unika bésto lante transformi§as en seninterrompan
êenon da vermoj : la kapo deêiu vermo alkr-oôi§anta
ôe la vosto de là antaüa; dum kelka tempo la eston'
taj individuoj restas asociataj kun komunaj. -dige-sta
tu;bo kaj neivosistemo ; kaj -la 

ôeno rompi§as k3j
êiu ôenei-o donas vermon similan al la naskinto. La
kolonio rompi§is por doni sendependajn individuoin
kiuj siavice naskos novan kolonion.

La n planair-oj » estas famaj ôe la biologoj pro
siai mirindai kapâbloj. Longaj je apenaü kelkaj mili-
meiroi, tiuj bestoj lo§as en lagetoj, rampas sur la
fundo-aü na§as sub la surfacaio de la akvo. Pli evo-
luintaj ol hidro kaj spongo, ili tamen havas organis-
mon ânkoraü tre primitivan. Ili reprodukti§as du'
parti§e : la malantaüa parto de la vermo fiksi§as
Àur §ubportilo dum la antaüa parto daüre antaü-
eniras §is la du partoj de la korpo disi§as; poste la
antaüa parto rekreas al si voston dum la malan-
taüa parto donas al si kapon.

Regenerado

momento, oni havas nur du duo-Post
nojn de

tiu taüga
embrioj.

Frua parliffo

Ce la spongoj, la hidroj, « la planair-oj ", Ia
anelidoj, la parti§o ôiam okazas kiam la besto jam
atingis certan maturecon.

La Regenerado estas fenomeno preskaü magia.
La lombriko ne de si mem duparti§as. Tamen

se akcidento tranôis §in en du partojn, ôiu peco
kapablas rekrei la mankantan parton - kondiêe ke
la tranêado okazis en taüga parto de Êia korpo. La
asterio povas rekonstrui siajn tranôitajn brakojn; eô
unu nura brako kapablas rekrei la tutan 5-brakarr
asterion. La fiSoj, kiujn oni amputis povas regeneri
siajn na§ilojn, siajn makzelojn, siajn skvamojn, siajn
operkulojn, je kiuj oni ilin senigis. Kontraüe la ranoj
tute nekapablas gravan regeneradon : nur la ranidoj
sukcesas rekonstrui sian voston; ôe la reptilioj nur
la lacerto rekreas sian voston, kiun §i forlasis al la
malamiko, kiu intencis §in kapti ; kaj eô tiu vosto
ne tute similas la antaüan.

En 1907 Wilson eksperimentis ôe spongoj ; onr
tranôis unu spongon en tre maldikajn pecojn, kiujn
oni zorge pistis; poste oni kribris tiun ôelan kaêon
tra silka kribrilo kun tre fajnaj maSoj ; oni metis
tiun ôelan kaôon en akvon; post malmulte da tempo.
amasetoj formi§is ; ôiu amaseto donis spongon.

Estas nur post kelkaj jaroj, ke oni sciis ekspliki
la fenomenon : Kvankam dispecigita, la ôeloj de la
spongo montras grandan afinecon unuj por la aliaj;
ili grupi§as laü sia esenco por formi histojn; tiui
histoj siavice organizi§as por redoni spongon.

. Sed kiuj fortoj intervenis ? Tion oni ankoraü ne
sclas.

Senseksa reproduktado, kaj regenerado apartc-
nas precipe al la bestoj, kies organismo estâs tre pri-
mitiva. Ju pli oni supreniras laülonge de la genealogia
besto-arbo, des pli la senseksa reproduktado malaperas
kaj pli la regenerado-povo malforti§as. La birdoj, la
mamuloj povas nur ripari histojn ostajn, glandajn,
epidermajn kaj rekonstrui plumojn, harojn, ungojn;
ôe la adoltaj superaj vertebruloj nur la ovo kapablas
parti§i.

La biologoi trovis la klarigon

La plej primitivaj senvertebruloj konservas -eô en sia adolta stato - stokon da embriaj ôeloj ka-
pablaj interveni por ripari amputon kaj por efekti-
vigi senseksan reproduktadon (parti§on aü bur§o-
nadon). Laümezure ke oni alproksimi§as al la plej
evoluintaj bestoj (precipe al vertebruloj) tiu stoko
da embriaj ôeloj pli kaj pli malgrandi§as por fine
ebligi nur riparon de negravaj dama§oj. La bestoj
diritaj Superaj eluzas la preskaü totalon de siaj
konstruantaj ôeloj dum la embria ellaborado de siaj
organlsmoJ.

Dum la primitivaj bestoj, kapablaj je senôesa
regenerado, teorie estas senmortaj kaj eterne junai
(hidro), la bestoj supere organizitaj jam uzis
ôiujn siajn kreantajn ôelojn, kiam ili naski§as. Ili
naski§as kvazaü " maljunaj » ; ôar ili ne sciis kon-
servi sufiôan stokon da anstataüaj ôeloj, ili estas
kondamnitaj al neevitebla morto.

Kontraüparto de la alta evoluado-grado, kiun
ili atingis.

El la teksto de B. Gaudin.

ee la seks-havantaj bestoj, pli evoluintaj, la par-
ti§o povas okazi ôe la embrio : la fekundita ov_o,

kfu jâm komencis sian evoluadon, povas disi§i en du
(aü pli) ôelaja masojn; ôiu parto de la ovo i§as
embiio, kiu kreskos kaj donos perfektan individuon.
Estas la fenomeno de la poli-embriogenezo, kiu aso'
cias la seksan reproduktadon (formadon de ovo) al
la partiêo de la èmbrio. Oni renkontas plur-embrio-
genèzon- ôe kelkaj insektoj himenopteroj ; tiuj ôi
demetas siajn ovojn en la korpon de la raüpoj,
kie la embrio donos plurajn embriojn. Tiuj himenop-
teroj, kiel multaj parazitoj, ricevis de la Naturo duo-
blan §ancon por pluigi sian specion.

Pli mi.riga estas la fakto, ke la plurembriogenezc
ekzistas ankaü ôe bestoj multe pli evoluintaj ol la
insektoj ; ôe la mamuloj, la dazipo, malgranda sen-
dentulo de Sudameriko, naskas plurajn idojn el Ia
sama ovo, nutritajn de la sama placento ; ili estas
samseksaj.

En la homa specio la plur-embriogenezo kondir-
kas al la formado de la veraj §emeloj aü de pluraj
idoj; kvankam oni ne konas la ekzaktajn kondiêoin
de tiu poli-embriogenezo, oni pensas, ke la interveno
de pluraj organizitaj centroj - anstataü unu nura
centro - okazigas la fragmentigon de la ovo.

Cetere la scienculoi scias artefarite okazigi tir.rn
plur-embriogenezon ôe la ekinoj, Ia fiSoj, la batrakoj
kaj eô ôe la mamuloj ; la specialistoj facile naskigas
du musojn e1 unika ovo. Sufiôas delikate fragmen-
ti la ovon, ôe la taüga momento.

#



El la, nÆif kaj unrr Ir[oktoj
Estis iam, en Gascar, ôe Ia ekstremaio de la Granda

Tartario, tajloro, kiu havis tre belan edzinon, kiun
li ege amis, kaj kiu same ege amis lin. lun tagon, dum
li estis laboranta en sia budo, malgranda §ibulo sidi§is
ôe la sojlo kaj, ludante tambureton, komencis kanti. Tuj
la tajloro pensis : jen por gajigi mian edzinon ! Kaj Ii
kondukis la §ibulon en sian hejmon. La virino preparis
tre bongustan fiôon. Ho ! Ve ! man§ante, la §ibulo
glutas f i§oston kaj tuj mortas. Antaü tiu akcidento, la
geedzoj timi§as : ôu oni punos ilin kiel krimulojn ? La
edzo pripensas kaj subite memoras, ke juda kuracisto
lo§as sur la unua eta§o de najbara domo. lli prenas la
la §ibulon, unu per la piedoi, Ia alia sub Ia §ultroj kaj
portas lin §is la pordo de Ia juda kuracisto. Li ekfrapas
Servistino brue malsupreniras, sen lumo, la §tuparon
kaj malfermas Ia pordon. " Rapide resupreniru, diras la
tajloro, kaj avertu vian mastron, ke tiu viro estas tre
grave malsana ". La servistino resupreniras. Dumc
tajloro kaj edzino, kiel eble, plej rapide, portas la §ibulon
supren. Kaj ankoraü pli rapide, ili forkuras
hejmen. Dume, la servistino ôion klarigas al la kuracisto.
kiu, dum Si preparas lampon, tuj pa§as al Ia §tuparo, sed,
pro Ia obskureco, li ekfrapas la korpon de la §ibulo,
kiu ruli§as §is malsupre. Finfine la servistino alportas
la lampon kaj la kuracisto konstatas, ke la viro estas
morta. " Kia malfeliôo ! mi mortigis tiun malsanulon !

ôar mi estas kulpa je tiu morto, certe oni konsideros
min kiel krimulon I ". La edzino de Ia kuracisto preskair
svenas, kiam êi ekscias tiun okazaion.

Sed baldaü ideo venas al §i : " Ni portu tiun kada-
vron sur nian terason kaj ni ietu lin en la domon de nie
muzulmana najbaro ". Tiu muzulmano estis la provizisto
de la Sultano al kiu li liveris buteron, oleon kaj grasoin ;

en lia magazeno, musoj kaj ratoj grand-dama§e festenis.
La juda kuracisto kaj lia edzino portas Ia §ibulon sur la
teràson kaj helpe de Snuroj, malsuprenirigas Iin en la
kamenon, tiel delikate, ke li restis staranta Ôe la muro.
kvazaü li estus vivanta. La geedzoj resuprenirigas la
Snurojn kaj enfermi§as en sian hejmon.

lom pli poste la provizisto revenas de nupta festeno
kie drinkadoj ne mankis. Li tre miras, kiam, ôe la lumeto
de sia lanierno, Ii ekvidas viron starantan en lia
kameno. Li ekkoleras : " Ha ! ha I fripono ! ne estas la
musoj, kiuj man§as mian oleon kai grasojn I Estu certa
ke ci- ne i'evenos I ". Kaj per dika bastono li frapas'
frapadas, §is la §ibulo falas teren. Subite la provizisto
konscias, kè la fripono ne plu movi§as. Li de pli proksime
rigardas kaj konstatas, ke la viro estas morta' " Ho !

ki-on mi faÉs I mi batmortigis tiun ôi por iom da oleo
kaj graso I Kaj Ia murdintoj estas pendumitaj. | ". Li tui
sai§âs la kadavron sur siajn §ultrojn, eliras el sia domo
kaj-iras §is la stratangulo; li apog.as la §ibulon êe budo
kaj rapidàs hejmen, tute ne rigardante malantaü sin.

La nokto preskaü fini0is. Baldaü la muezino vokos
la muzutmanojn por Ia pre§ejoj. Tre riôa kristana kome."
cisto, kiu, antiaü'li, liveras varojn al Ia Sultano, Îus eliris
el diboôejo; kvankam ankoraü ebria, li direkti§as. al la
baneio : tâmen Ii rapidas ôar li timas, ke la muzulmanoj
vidante ebriulon, lin. konduku al la policejo; ôe la stra'
tangulo li haltas, por nepra bezono' ôe Ia tudo, kie sta-
ras"la §ibulo, kiun li ne vidas. Subite tiu ôi falas sur la
dorson 

-de la kristana komercisto, kiu tuj pensas Dri
§telisto. Li energie pugnofrapas lian atakanton kaj sam
temoe krias : " Helpon ! Stel ! Stel ! ,. La kvartala gar
distà alkuras kaj klini0as super la pugnofraoito, kilr
kuêas tere, Kaj severe diras : " ltli ôion komprenas.;
,i é.tu. kiistano, kiu mortigis muzulmanon I Ek ! al la

HISTORIO DE LA MAI-GRANDA GIBUTO policejo ! ". La polic-leütenanto demandas la akuziton
kiu tute ne komprenas kiel du-tri pugnobatoj okazigis tiun
morton.

Oni sci,igas Ia Sultanon pri tiu evento. Senkompate
li decidas : " Oni pendumu lin ! ". Oni starigas la pendu-
milon kaj Ia kriistoj anoncas en Ia tuta urbo, ke krimulo
estos pendumita. Oni elirigas la kristanan komerciston
el lia ôelo kaj oni lin kondukas §is piedo de la pendumilo
La ekzekutisto metas Ia Snuron ôirkaü lian kolon ; li
prepari§as por tiri la §nuron, kiam iu krias : " atendu !

atendu ! ne rapidu I li ne estas kulpa I la kulpulo estas
mi " I Estas la muzulmana provizisto, kiu, §ovi§anta
tra la popolamaso, alkuras §is la pendumilo. La polic-
leütenanto demandas la proviziston, kiu rakontas kiama-
niere li trovis la §ibulon en sia kameno, Iin bastonadis,
kaj lin portis §is la stratangulo, kie lin trovis Ia kristana
komercisto ; " Ne mortigu tiun senkulpulon I mi ne volas
Sar§i mian konsciencon per dua murdo ! ".

" Ellasu la kristanon, diras la leütenanto al la ekze
kutisto, kaj pendumu la veran kulpulon ! ". La ekzekutisto
reprenas sian Snuron kaj aran§as ôirkaü Ia kolon de la
muzulmano.

Sed subite alkuras Ia juda kuracisto : " Sinjoro, tiu
muzulmano, kiun vi volas pendumi ne estas kulpa. Nur
mi estas la vera krimulo ,. Kaj Ii rakontas, kiel, en obs-
kureco, Ii ruligis la §ibulon §is piedo de Ia Stuparo kaj
kiel li malsuprenirigis la kadavron en la kamenon de sia
najbaro.

La juda kuracisto havis jam Ia Snuro ôirkaü la kolo,
kaj prepari§is por morti, kiam oni aüdis la voôon de la
tajloro: " Haltu !Haltu !, li estas senkulpa | ". Kaj ll
longe rakontas la viziton de la §ibulo, lian kanton, la
bonan fisman0qn kaj Ia morton de Ia vizitanto ; kaj
kiamaniere lia edzino kaj Ii portis la kadavron ôe la kura-
ciston. " Liberigu la judan kuraciston, kaj pendumu min,
la veran kulpulon ! ".

La ekzekutisto kaj ôiuj spektantoj mir.igitaj ekkriis :

Kia historio I

La ekzekutisto Iiberigas la kuraciston kaj ligas la
§nuron ôirkaü la kolon de Ia tajloro. Li komencas tiri la
§nuron, kiam Sendito de Ia Sultano alvenas. Li krias :

" Haltu ! haltu, Ia Sultano volas vidi ôiujn akuzitojn.
Li volas ankaü, ke oni alportu al li la kadavron de la

§ibulo, car li estas lia plej amata amuzisto ".

Kaj oni kondukas ôiujn antaü Ia Sultanon.

Kun la Sultano trovi0as Barbiro ; tiu ôi multe voja§is
kai scias mirindajn rakontojn, la historio de la §ibulr-r
mütte interesas lin. Li atente aüskultas tiun rakonton
alproksimi§as al Ia §ibulo, sidi0as apud -lin kaj .metas
liân kapon'sur siajn -genuojn ; li atente rigardas lin kal
subite 'ekridegas i J Via 

- 
Be§a Moêto, tiu §ibulo ne

estas morta ; ii ankoraü vivas ! ". Dirante tiujn vortojn, li
malfermas sian medikamentujon, elprenas boteleton'
kaj longe frotas la kolon de la malfeliôulo ; malferminte
iiàh Uuéon, li enigas en lian gor§on etan pinêileton. kaj
;Êir* i; iisostonl kiun Ii moÀtrai al ôiuj' Tuj Ia §ibulo
téinui, 

"i.ndut 
la brakojn kaj la gambojn, malfermas la

àt riôin kai starigas. Gojege 
-la 

Sultano ordonas' ke tiu
Ài.1oiio esiu tranéskribità, por ke oni neniam §in forgesu'
Ài 

- 
la 

- 
tailoro, al Ia iuda kuracisto al Ia muzulmana

oiorliisto. al la kristâna komercisto li donacas riôan

iobon, kiun ili devas tuj surmeti. La Barbiro -ricevas- 
gra'

,àn- Ë"ntiân kotizon kâj daüre restos. kiel konsilisto
apud la Sultano.
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« tta amata uirino, kttlt
Certe estis insulto al ilia mizero... certe tio ôi povus

pu§i al murdo Hildesheim kaj Bobby Moss...' 
Sed, Ia triobla suno de la lampoi, la furioza rigardo

de Cavendish, la mastro de tiu trinkejo " La Sorôa Situo ",
la aôa nokto, kiu gvatis êe la vitroj, kaj la varmeta oro
de la viskio igis ilin malbravaj...

Kaj, malbravaj, ili ridetis al tiuj festantoj en smokin-
goj kaj en ôemizoj el ne§eca silko.

Tiuj ôi, kun palegaj viza§oj, estis viroj malgrandaj,
kiuj odoris la francajn parfumojn kaj la dentan karion
La virinoj, kiuj ilin akompanis, estis tre belaj ; la blanka
beleco de iliaj êultroj kaj brakoj radiis en la volupta
ombro de la peltoj - ofende riôaj. Juveloj lumi§is en
ôiu kavo de ilia karno. Kaj iliaj naüzaj amikoj havis pezain
biletujojn similajn al dikaj malgrandaj volumoj, bindita:
je venecia ledo aü je griza lacerto-haüto.

Sed, de ok tagoj, Cavendish verSis viskion - kredite

- al Hildesheim kaj Bobby ltloss, la du malbonaj kna-
boj; tial, sur ili, lia potenco estis granda.

Hildesheim estis batalinta kontraü hundoj Labrador'
reirintaj al sova§a stato; inter siaj manoj li estis triturin-
ta ilian ferecan kranion kiel sangan argilon. Bobby l\Ioss
rakontis, ke - tute sola - Ii estis haltiginta ribelon
de Negroj en ead-§angalo; kaj Bobby tvloss ne estis
mensogulo.

Nu, ambaü ekridis, kiel bonaj knaboj, kiam unu el
tiuj Sinjoroj ietis flamantajn alumetojn en iliajn harojn ;

la hararaôo de Hildesheim, kiu estis grasa sendis longan
ieton da fetora fumo al la plafono; kaj ôiuj ridegis, kiam
perlamota veziketo levi§is sur Ia mentono de Bobby.

Hildesheim kaj Bobby ridis §is larmoj ; ilia §ojo estis
profunda.

Sed tiuj, kiuj bone konis ilian rigardon, sciis, ke,
jam, ili estis ekster la trinkejo, ke ili estis ie en la
hantata haveno, ke ilia rido, jam eskapinta el la nuna
momento, vojiris en nekonata dimensio, en la estonteco.

Kaj tiu estonteco, plena je re§a §ojo por Hildesheim
kaj Bobby, tevi§os kelkajn horojn pli poste, kiam la §utroj
estos fermintaj siajn palpebrojn sur Ia rozaj fenestroi
de la trinkejo; kiam la luno, ru§a kaj laca, rulos laü la
jardoj kaj Ia streôitaj §nuraroj.

La jazo ludis murdajn ariojn. La viskio, kiun oni long-
glute trinkis, malavare ôar estis Ia festantaro, kiu pagis.
havis guston de kupro aü sango. La nadloj de la murhor-
lo§o, kun firmaj movoj de falôantoj, ironie antaüeni!"is
al Ia momento de Ia fermo-horo.

Bobby lVloss estis provinta la e§on de sia tranêilo
sur sia ungo. Hildesheim kantis !... Hildesheim kantis I

Estis hurlado, kiu ne sukcesis eliri el lia gor§o : ia sova-
§a raüki§ado, ia rumoro de malproksima uragano, la eho
de la tempesto, kiu mu§is en lia koro.

- Sinjorinoj, Sinjoroj, diris Cavendish, mi bedaüras,
sed estas la fermo-horo. La iazo silenti§is. La kariljono
de la murhorlo§o jetis la lamentadon de Ia Westminster
sonoriloj. Terura silento §vebis.

- Ha ! diris Hildesheim.

- Ha ! diris Bobby [\/oss.
Tiam Ia festantoj sentis Ia morton.
El la timigita grupo, subite malebriigita, virino levi

§is ; §ia supla korpo drapiri§is en mantelo el talpofelo ;

en Siaj okuloj, mirinde malvokoloraj lunradioj glimis ; §i
prenis Ia grasan manon de Cavendish,

- Sinjoro, §i petegis, ankoraü unu minuton...

- Estas Ia horo, respondis Cavendish, la polico
estas severa...

- I\Ii estas Dolly Natchinson, de Covent Garden,
kaj mi volus kanti por tiuj du sinioroi...- 

- Dolly, kriis unu el tiuj hidaj manekenoj, mi mal-
permesas al vi...

- Vi havas nenian rajton por ion ajn malpermesi

parfltnto de uerhelto » tat

al mi, Sro Stappleby, kaj mi ne permesas al vi nomi min
Dolly. Kaj tuj §i ekkantis.

Estis la kanto de Butterfly, kiu kantas sian males-
peron de forlasita virino :

" Eta amata virino kun parfumo de verbeno... ".
Kaj, el §iaj longaj malvaj okuloj, larmoj elfluis.
Kiam la pordo malfermi§is malantaü la festantaro

Bobby IVloss levigis ;

- Bestu, diris Hildesheim ;

- Bone, respondis Bobby;
Cavendish metis Ia Sutrojn kaj fermis la pordon. Li

ne ordonis, ke ili foriru; kontraüe li denove plenigis
ilian glason per viskio fama, blonda, plena je flamoj kaj
revoj...

La festantoj estis savitaj. Kial ?

ôu pro la magio de la muziko ? de tiu voôo ? de
tiuj malvaj okuloj ?

Ne, tiaj knabegoj ne emocii§as pro tiuj beletaj senti-
mentalaioj. Se la artistino estus kantita Werther, Lohen-
grin aü ôion alian, Ia sorto de tiu trupo da stultuloj,
vojerarintaj pro freneza aüdaco en tiu marista trinkejo,
estus drame fini§anta.

Sed Si kantis Butterfly kaj, certe, Si estis inspirita
de Dio mem ; kaj nur tial oni povas kompreni Ia subitan
indulgon de tiuj du piratoj, kies mizeron insultis la
lukso kaj la §ojo de Ia aliaj.

Cu ia efvdko de gej§o en larmoj - kiu igis mal-
granda, malgranda... malgranda sur la rusti§inta §etkajo'
àum la vapôr§ipo haste fuOis for el la mirinda rodo -alportis helpon al la elvokantino, en tiu horo ? en tiu
horo tiel proksima de la murdo.

Aü ôu alkuris ôiuj niaj malfeliôaj havenaj amikinoj ?

La Hispanino de Las Palmas, kiu petis de ni pre§oin
por sia amanto, fisisto de Madejro, kiam.Atlantiko hurlis
kiel lupino. La bona knabino de IVlarsejlo, kiu, post- la
brulaj iTromentoi de la amoro, volis revigligi nian ardon
per alloga fi§osupo, spicita kiel fajro.' 

La junulino de Southampton, kiu kredis, ke ni alpor'
tis el Oriento magiajn receptojn kapablajn kuraci malsa-
non kutturitan de kvin damnitaj generacioj ; kai tiun malfe-
liôulinon ni pagis per groteskaj formuloj kaj sekigitaj
algopecoj.- La Fiolandanino kun pezaj mamoj, kiu, per ligno-SuaJ
frapoj, ven§is sin kontraü la avareco de la mizeraj vagan-
toj, kiuj ni estis.' La' blonda virino de Bergen, kies an§ela rigardo
iqnoris ôiuin eraroin de Sia korpo." La iudino de Hamburgo, kiu, iordonante sin al niaJ

krudaj dèziroj, murmuris longan pre§on en hebrea. lingvo
Lâ stranla belulino de Honfleur, kiu postulis Ia tutan

nokton ôirkaü niaj kisoj.
La hetajro de Kairo, kiu parfumis niajn korpojn per

benzoo.
La kreolino de Bio, kiu ritmis la forgesigajn minu-

toin per unu stranoa kanto de la pampoj.' La povrulineto de lkuike, kiu neniam riproôis al nl
la krudajn odorojn de nitratoj kai guano, kiujn ni alportis
en Sian kuSejon.

La adorinda insulanino de Papeete, kiu volis ne
monon sed la novajn kantojn de Francujo kaj Britujo'.

Ciuj, certe, ôiuj alkuris sur la mistera vojo de la
memoro por savi Ia elvokantinon de ilia eterna mizero ;

la eterna mizero de forlasitai virinoj.
Kaj firme, kiel mi kredaê je Dio, mi kredas je la

fantomâ gesto de tiuj amantinoj protektantaj -la junan
virinon kün malvaj okuloj, kiu tiel mirinde kantis Ia

orandegan malesperon de la havenai knabinoi, iun ves
Deron. en la trinkeio " la Sorôa Situo ".

El la tibro « La Bakontoi 
t""ti"::r"Uilï:
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POR VIA DISTRO
SOLVO DE LA ANTAÜA PBOBLEMO

Krucvortoi

NOVAJ PROBLEMOJ

La patrino de Ia simio. - Snuro pendis am-
baüflanke de pulio ; ôe unu ekstremo estis alli-
gita pezilo kaj ôe Ia alia ekstremo simio sarn-
peza. Ôiu futo de la §nuro pezas kvar uncojn;
la a§o de la simio plus la a§o de la patrino egal-
valoras kvar jarojn ; la pezo de la simio estas
tiom da pundoj, kiom da jaroj estas la a§o de la
patrino; la patrino estis duoble pli a§a ol la
simio estis kiam Ia patrino havis la duonon de la
a§o, kiun la simio havos, kiam Ii estos trifoje
pli a§a ol la patrino estis, kiam Si estis trifoje
pli a§a ol la simio. La pezo de la pezilo kaj la
pezo de la Snuro estis la duono de la diferenco
inter la pezo de la pezilo kaj la pezo de la simio
Kiom longa estis la Snuro ?

La koloraj ovoj. - Patro preparis dudek
kvar Paskajn Ovojn por siaj tri filoj. Ok estis
bluaj kaj entenis po kvin frankoj ; ok estis ru§aj
kun po tri frankoj; ok estis flavaj kun po unu
franko,. Ôiu knabo trovis trikoloran linion el ok
ovoj sur la tablo kaj ôiu el ili ricevis la saman
sumon. Kiamaniere la patro disdonis Ia ovojn ?

HISTORIETOJ
Supereco

Voja§ante en Nevada, malmodesta Teksas-
ano iom ofendas, per vanteco, la vakerojn. Kion

ajn oni montras al li : ôevalon, bovon, « ran-
ôon ", ôiam li respondas : " ee mi, en Teksas,
ili estas multe pli grandaj " !

Finfine sufiôas ! la vakeroj decidas fari al
li farson.

En lia lito, ili ka§as du-tri testudojn. Ves-
pere ili akompanas lin al lia ôambro. Antaü la
testudoj, kiuj eliras el sub la littuko, la vakeroj
ekkrias " He, ne timu, estas la cimoj de Neva
da!".

Plej trankvile la Teksasano respondas :

" Ho ! la malfeliôaj bestetoj ! Sendube, ili
ius naski§is ! ".

êe varmeto de ina sino

Estas en kamparo. lMaljuna kuracisto, je
meznokto, estas vokita de nobela vidvino. kiu
malvarmumis.

La Sinjorino estas en sia dolôemola lito.
La kuracisto, duondormanta apogas sian orelon
ôe la magra brusto ; Ii diras : " malrapide nom-
bru : unu, du, tri.., ".

La malsanulino obeas

Subite la praktikisto, kiun la varmeto de la
ôambro senkonscii§is, veki§as. Li aüdas sian
klientinon, kiu murmuras per premita voôo:
" Kvar mil, du cent, sep dek, ok - kvarmil du-
cent sepdek naü... ".
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GRAIVIAÏIKO
PER

BONliluù oRo

Mezepoko, mezeüropo,
francujo, suditalio : montras
aü regionon.

Plenmano, plenbuso : montras proksimu-
man kvanton.

Vicdelegito montras subulon.

. Sova§floro estas kampa floro.

Problemo por matematikistoi

Konsiderante ke tiu rapidvagonaro haltos
nur en Romo, konsiderante ke tiu somnanbulo

e kiu rapideco devas
a aerblovo okazigita de
su tiun de la somnan-

Grandtalentulo

orientazio, nord.
precizan tempon

Junedzo ne estas juna viro sed iui edzi§in-
ta viro.

Rapidvagonaro ne nur rapidas, sed haltas
nur en kelkaj stacioj.

Etbieno, etindustrio montras malgrandan
amplekson de la kategorio.

Grandsinjoro, §entilhomo montras altran-
gan homon.

Elrevi§o

- Nia najbara junedzo Sajnas tre amanta ;

ôiun matenon li kisas sian edzinon antaü ol
fori ri .

- Kial vi ne same agas ?

- Sed, Berta, mi apenaü konas tiun junan
s in jorinon.

same rapide mar§os, j
veturi tiu trajno por ke I

Ia trajno-kurado kompen
bulo ?
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Certe, paôjo estas grandtalentulo, sed
§ajnas al mi, ke li iom tro fidas sian talenton.

PBEFIKSIGO DE BADIKOJ

Kelkaj Radikoj, uzalaj kiel Prefiksoj, formas
novan vorton kun. Speciala Senco.

Dikfingro ne estas dika fingro, sed Polekso.



NtaI peran:toia

Aüstrio :'S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse 2, LINZ (120 aüstr. §il.).
Belgujo : S-ro Guyot Mateo, 12, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (220 tr.).
Britujo : S-ro K. Mac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (2,50 pundoj) .

Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66, 2610, BODOVRE, Giro 6.83.46 (35 kr.).
Finnlando: l-ibra [Vlendoservo Esperanta, Donnerink 10 C 20 05800 Hyvinkââ (23 mk).
Germanujo Ofc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBEBZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pôk.

'- -'Frankfùrt (tV) 2347 59-601 (15-mk.).
Hispanujo : S-ro lVlanuel Bomero Gomez, Arzobispo Apaolaza,32-Ent. A ZARAGOZA (320 pes.)
Italio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto Alfieri, 24, 28100 NOVARA p.ê. 23/16532

(2 500 lires).
Japanujo : S-ro Tara NiSiumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163

(1 800 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (80 d.).
Nederlando : S-ro tM. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk

209721 (15 guld.).
Norveguio : S-ino lMarit Delor, Solveïen 143-8, LJAN (30 kr.).
Peruo : S-ino Skotte, lVlalecon Paul-Harris, 336 Dto 200 BARRANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Rumanio : S-ro Radu Pàtrascu, str. Pompiliu N,{anoliu 13 Bl. G2 ap.75-7000 Bukare§to-39.
Sovetunio : S-ro Alik À/elnikov, ab ja§ 393 Rostov Don - 7.

Svedujo : ESPEBANTOFORLAGET, Fack. 20042 TUALMO 7, $iro 578 (24 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tMiéville, 133 . 2314 LA SAGNE (20 fr.).
Usono: S-ro Jones R. Kent,3318 N. Lake Shore Drive, n'801, GHICAGO, lllinois 60657.
Aliai landoi : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per respond.

kuponoj (20 respk.).

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ,
Maine-et-Loire
FRANCU'O

I§PTRANTISTA KUI.IURDOl}ltl
De junio 0is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni la internacian Iingvon;
Por §in praktiki per inter§an§o de ideoj ;

Por aüdi kulturajn prelegojn ;

Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANTI TA KULTURDOMO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon. BAUGÉ (Maine-et-Loire) Francuio

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnjer Le Gérant : P. BABIN
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Succès des cours (et des élèves aux examens), succès des conférences, tel est le
bilan sur le ptan culturel. On peut cependant regretter que certains participants français
n'aient pas touiours fait I'effort de parter ta langue internationale au moins en présence des

étrangers. L'effort à faire n'est pas grand et chacun en retirerait le plus grand profit. Le

phénomène a été sensible au premier stage sans doute paroe que le nombre des participants

était très grand et aussi, peut être, à cause de I'intense chaleur qui invitait plus au farniente
qu'à l'effort. Les amis qui ,séjournent au château sont pourtant pleins de bonne volonté

"t ,id"nt au maximum. ll est dommage cependant que des initiatives soient parfois prises

sans que les responsables des stages en soient avisés, que nous constations que des « tra'
vaux )» ont été entrepris qui vont à l'encontre des décisions ou des désirs du conseil d'admi'
nistration. Bien sûr it y a beaucoup à faire, dans le bois en particulier, Mais pourquoi ne pas

demander dans quet domaine agii avant de se mettre à l'ouvrage ? C'est le seul moyen de
participer à un plan d'ensemble et non pas de se livrer à un travail ponctuel peut être sans

lendemain,

L'été e,st bientôt fini. La saison à Grésillon s'est terminée le 9 septembre après un

séiour de six iours de responsables de I'ICEM, Gommencée dans la chaleur elle a Gonnu une
fin assez fraîche.

Le nombre de participants a été satisfaisant pendant tout I'été avec une pointe de 140

en iuillet. Le résultat financier sera donc'très convenable. Un compte d'exploitation provisoire

sera présenté à la réunion d'octobre du conseil d'administration. '''

Nous espérons que les travaux prévus vont pouvoir commencer dans la dernlère se'
maine de septembre. lls devraient permettre de terminer I'aménagement du premier étage

du château et de rénover t'escalier menant au second étage. Une nouvelle étape aura été

franchie qui marquera le 25" anniversaire de I'ouverture du château aux esperantistes.

P. BABIN.



Succès aux examens

Atesto pri lernado :

Bourrely Mireille, Bourrely Sylvaine, Coutin
Muriel, Delahayes Gilbert, Drabs Hubert, Felix
Jeannine, Gonin Jacqueline, Grela Marie, Grela
Albert, Guillot Hélène, Le Mercier Jeanne, Pau-
wels Dalila, Scicluna Antoine, Thibé-Wildschütz
Josephine, Vanoverschelde Evelyne, Vermeere
Pierre.

Atesto pri Praktika Lernado :

Coquin Roger, Coutin Muriel, Drabs Hubert.
Duran Josefa, Goudin Marie-Benedicte, Gouclin
Georges, Guidon Angèle, Lachaize Solange, Zilko
Aline.

A tous nos bien sincères félicitations.

Nous n'avons pas encore les résultats de
l'Atesto pri Kapableco ni ceux du Pedagogia
Atesto.

LA BEVUE

Peu nombreux sont les amis qui n'ont pas
payé leur abonnement 1976. Nous leur deman-
dons cependant instamment de se mettre en règle
rapidement, ou en tout cas avant la fin de l'an-
née, ceci pour évite.r des rappels désagréables
autant pour nous que pour eux Les retardatai-
res 1976 peuvent devenir les premiers abonnés
1977. ll leur suffit de régler les deux années
d'abonnement à la fois : gain de temps et sim-
plification du travail des uns et des autres !

Merci.

NOS PEINES

Nous apprenons le décès de la fille de M. et
Mme Melo, bien connue comme ses parents, des
amis de Grésillon. Cue nos amis Melo veuilletrt
bien trouver ici l'expression de toute notre sJrm-
pathie, à l'occasion de cette dure épreuve.

Abonnements bienlaileurs (suite)

M, Bossard (44)
M. Degrelle (54) .. . .

M. Gracia (66) .

Mme Micard (53)
M. Goudin (91)
M. Tailpied (14)
Mlle Duffrène (69) .....
Mme Bascou (07)
M. Sarrut (48)
Mlle Drillien t71)
M.LeMercier (29) .....
M. Poisson (37)
Mlle Déjean (82)
Mme Lenel (22)
Mlle Guidou (60)
M. BenaTm (47,
Mme Chassiau (10)
M. Labatte (80)
Mlle Martinot (10) .....
Mlle Bourrot (10)
Mme Brissot (06)
Sino Schmid (All. Féd.) .

M. Le Magadure (56) ...
M. Babin (44)
Mlle Turbillon (37)
M. Lahaye (10)
Mme Dupont (Belgique)
Mme Charraz (42)
Mlle Bourreley (13)
Sino Plazotta (Autriche)
Sro Schütt (A1l Féd.)
M. Ribot (47)
Sino Boe (Norvège)
Mme Brémont (49)
Mlle Vanneau (75)
Sro Thibé (Belgique)

30
50
30
60
30
30
30
30
30
30
30
30
30
30
30
30
60
30
30
30
30
30
30
30
30
30
30
30
30
50

100
30
60
30
30
30

Total 1280
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PROFITEZ DES LONGUES VEIIIEES D'HIVEN

POUR PERFECTIONNER VOS CONNAISSANCES EN

ESPERANTO

AVEC NOS COUNS PAB CORNESPONDANCE

ET PAN LA LEGÏUNE

ADNESEZ.VOUS A NOTNE

LIBn0 - SEnV0

- couRs sun DISQUES

_- MÀNUELS

- LIVRES DIVERS
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LE GRÀND DICTIoNNAIRE ESPEnANÏ0 - FnAilçAIS

Ile G. WARINGHIEN

EST REEDITE, avec supplément

50,00 lrs à notre Libro - Servo



NOUS TENONS EGATEMENT
A VOTHE DISPOSITION :

cartes postales o" o.iil|3: 
;

couleur :

Cuillères de colection :

Pendentifs :

Disques de stationnement :

Etoiles pour vitres de voitures :

Pensez à acheter :

FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R, Bernerd et A. Ribot

3,50 F. (* port : 4,45 F.)

2,00 F. t

0,60 F.
0,80 F.

13,00 F.

12,00 F.

4,00 F.

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours l'" degré. - 16 livr,ets
illusfrés qui permet+ent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours et corrections : 60,00 F.

Cours 2" degré. - 14 leçons
présentées sous forme- de feuillets.
Permet d'acquérir une connaissan-
ce pratique de la langue. Cours et
correcfioÉs : 60,00 F.

Cours 3" degré. - Excellent
enfraînement à un cours supérieur :

versions, fhèmes, éfude de textes.
Cours et correcfions : 40,00 F.
Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdent
pas déià.

VOUS POUVEZ COMMANDER

Vos livres d'étude
Vos dictionnaires
Vos livres de littérature, poésie,

théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service Librairle

à M. CtHEr, La Timeraie "
VIEIL-BAUGÉ . 49150 BAUGÉ

Etablir les chèques de paiement à :

. MAISON CULTUBELLE ESPERANTISTE
C.C.P. Nantes 1485-39

Prix franco au.dessus de 20 Fr.
Demandez notre catalogue
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POUR VOS COURS
DE PERFECTIONNEMENT

Le livre qu'll vous faut :

POR LA PBAKTIKANTOJ

de P. Babin

Prtx : 10,00 Fr.


